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Via Torre

1 - B&B Casolare San Michele
Contrada Valle 30
+39 0731 780633       +39 340 7848162
gigicarrara@libero.it                             www.casolaresanmichele.it

2 - B&B Cantinone
Via Esinante 6
+39 0731 789657       +39 335 6387716
info@cantinone.eu       www.cantinone.eu

3 - Agriturismo La Distesa
Via Romita 28
+39 0731 781230         +39 334 1976342 
distesa@libero.it                        www.ladistesa.it

4 - B&B La Girandola
Via Piana 66
+39 0731 781271       +39 328 7150585
info@lagirandola.eu                   www.lagirandola.eu

5 - B&B La Nicchia
Via Roma 91
+39 0731 780105
cherubini.simone@alice.it 

6 - B&B La Peansa
Via Posserra 11
+39 0731 781289       +39 366 1876344
casa-peansa@awab.net                 www.casa-peansa.de 

7 - Agriturismo-B&B Ziamelia
Contrada Colognola 29a - Cingoli
+39 0733 616848         +39 339 8826742
daniela@ziamelia.it             www.ziamelia.it

8 - La Locanda di Bea
Via Bovio 1

                                  +39 329 7106557
beatrice@lamarcadisanmichele.com
www.lamarcadisanmichele.com

9 - B&B La Madonnina
Via Santa Maria 1
+39 0731 789788                +39 329 0969946 / 43 
bb.lamadonnina@alice.it

10 - B&B Casa Blu
Via San Bartolomeo 14
+39 0731 781102                  +39 338 5340170
info@casablu.eu                          www.casablu.eu 

11 – Residence Rose di Fratta
Viale della libertà 3
+39 0731 781223 / 781245         +39 333 4451018
rosedifratta@gmail.com                                    www.rosedifratta.it

12 - B&B Il Baco
Piazza IV novembre 10
+39 0731 780327         +39 334 2023245
info@ilbaco.net                            www.ilbaco.net

13 - B&B La Vecchia Stalla
Via Torre 64
+39 0731 704238
lavecchiastalla@gmail.com              www.lavecchiastalla.com 

14 - B&B Casa Ripa
Via Ripa 9

          +39 331 7946281
casaripa@gmail.com          www.casaripa.com

15 – Cascinale La Mimosa
Via Spescia 14
+39 0731 781029           +39 338 4989825
green@cascinalelamimosa.it                     www.cascinalelamimosa.it 

N
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Cupr    montana
ccoglieA

Comune  di
Cupramontana

Ancona – Le Marche

Centro Storico / Historical Centre

Ristoranti – Bar / Restaurants – Bar

   Orietta – Piazza IV Novembre 1

   Anita – Via F. Filzi 5

   Gina – Via E. Amatori 13

   Pakalù – Viale della Vittoria 19 

   Rosina – Via Coste 2

   Le Mandriole – Via Mandriole 12

   La Madonnina – Via Battisti 100

   Sparapani – Via Barchio 12

   Bar Ruggero – Corso Leopardi 5

   Bar Centrale – Piazza Cavour 16

   Cupra Bar – Corso Leopardi 13

Cantine / Wine Cellars

   Vallerosa Bonci – Via Torre 15/17

   Colonnara – Via Mandriole 6

   Cherubini – Via Roma 91

   La Distesa – Via Romita 28

   Sparapani – Via Barchio 12

   La Marca di San Michele – Via Torre 13

   Quaresima – Via Torre 16a

   Piersanti – Via Pontemagno 

Varie / Various

   Sporting Cupra (Palestra–Danza–Piscina) – Via Ferranti 47

   Palestra Gimnica di Mondaini Adria – Via Matteotti 219   

   Maluba Ceramic Art Studio – Via Posserra 11

   Pasta fresca Capricci – Corso Leopardi 25

   Pasticceria Scortechini – Via Ferranti 18

   Alimentari Bovio – Via Bovio 109

   Discount Alvo – Via Battisti 19/23

   Discount Alvo – Via Roma 14/16

   Supermercato Si – Via Matteotti 251

   Alimentari Coal – Via Matteotti 177

   Alimentari Maiolini – Via Roma

   Edicola Dottori Veriano – Corso Leopardi 11

   Il Punto – Via Matteotti 235

   Cartoleria Fazi – Piazza Cavour 14

   Ufficio Turistico / Tourist Information –  0731-780199

   Municipio / Town Hall   

   Ufficio Postale / Post Office

   Carabinieri

   Campo Calcio / Football

   Campo Baseball / Baseball
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Storia / History

CUPRAMONTANA,
probabilmente fondata nei secoli VI - V  a.C., ebbe il nome da un 
tempio che vi sorgeva dedicato alla Dea Cupra. Devastata 
durante la guerra greco-gotica, fu abbandonata. Le sue rovine 
vennero utilizzate in seguito per la costruzione di un posto 
fortificato, poi castello, che sorse a poca distanza, in un luogo più 
elevato ed al quale fu dato il nome MASSACCIO (massa di 
Accio). Nel 1747 si riconobbe nei pressi del Massaccio, il luogo 
dove sorgeva l'antica Cupramontana: ciò fu possibile con la 
corretta lettura di una lapide rinvenuta nel 1718 nella zona 
archeologica. Nel 1861 Vittorio Emanuele II, giusto il desiderio 
espresso dal Consiglio Comunale nella seduta del 9.11.1861, 
concesse, con Regio Decreto, a Massaccio di riavere il suo 
antico nome di CUPRAMONTANA.

CUPRAMONTANA,
probably founded in the sixth or fifth century BC, was named from 
a temple that stood here that was dedicated to the goddess 
Cupra. Devastated during the Greek-Gothic era, it was 
abandoned. Its ruins were then used for the construction of a 
fortified town Afterwards the castle that was built nearby, in a 
higher part of the hill was given the name Massaccio ( meaning 
hilltop of Accio). In 1747 it was recognized that Massaccio was 
near to the site of the ancient Cupramontana: this was made 
possible with the correct reading of an inscription discovered in 
1718 in the archaeological zone. In 1861, Vittorio Emanuele II, 
met the wishes expressed by the City Council at its meeting on 
11.09.1861, granted by a Royal Decree, Massaccio to get back to 
its old name CUPRAMONTANA.

Luoghi d'interesse / Places of Interest

    Chiesa di San Lorenzo / San Lorenzo Church
Realizzata dal 1770 al 1787 su disegno di Mattia Capponi, è 
probabilmente per proporzionalità ed eleganza il suo capolavoro. 
Built between 1770 and 1787, to a design by Mattia Capponi, 
considered to be his masterpiece of proportion and style.

    Chiesa di San Leonardo / San Leonardo Church
Fu edificata su disegno di Cristoforo Moriconi nel 1760; sorge sul 
luogo della prima chiesa costruita nel 1151. 
It was built and designed by Christoforo Moriconi in 1760, stands 
on the site of the first church built in 1151.

    Chiesa di Santa Maria/ Santa Maria Church
Ricostruita su disegno di Luigi Bellonci (1765-1939), allievo del 
Capponi, all'inizio dell'Ottocento.
Notevole, all'interno l'affresco raffigurante la Madonna della 
Misericordia dovuta a Dionisio, Girolamo e Gioacchino Nardini di 
S. Angelo in Vado, 1497.
Rebuilt and designed by Luigi Bellonci (1765-1939), student of 
the Capponi, early nineteenth century.
Of note is the fresco depicting the Madonna della Misericordia 
due to Dionysius, Jerome and St. Joachim Nardini Angelo in 
Vado, 1497.

    Convento della Romita/ Romita Convent
Priorato monastico camaldolese anteriore al sec. XIII, 
denominato "Romitella delle Mandriole".  
Priory monastic camaldolese prior to the XIII centurie, called the 
Romitello Mandriole.

    Chiesa Abbaziale del Beato Angelo / Abbey Beato Angelo
Complesso monastico, ricordato per la prima volta nel 1180, ma 
certamente più antico, fu costantemente di obbedienza 
camaldolese. Architettonicamente è formato da strutture romanico-
gotiche, risalenti ai secc. XII-XIII, restaurato nel 1973.
Monastery, documented for the first time in 1180, but certainly 
older, was continuously of the camaldolese order. Architecturally it 
is a Romanesque-Gothic structure, dating from the XII-XIII 
centuries, renovated in 1973.

    Eremo dei Frati Bianchi / Hermitage of the White Friars
L'Eremo, così chiamato per delle grotte scavate nell'arenaria, 
abitato da eremiti fin dal mille, sorge tra Cupramontana e Poggio 
Cupro in una piccola valle ricca di vegetazione (area floristica 
protetta). E' storicamente legato alla fondazione della 
congregazione Camaldolese di monte Corona ad opera del B. 
Paolo Giustiniani (1520-1522). 
The Hermitage, named for the caves cut into sandstone that were 
inhabited by hermits following a retreat, is located between 
Cupramontana and Poggio Cupro in a small valley rich in 
vegetation (now this valley is floristic protected area). The 
hermitage has historical roots in the founding of the Congregation 
of Monte Corona Camaldolese by B. Paul Giustiniani (1520-1522).

    Enoteca Comunale

    Museo internazionale dell'Etichetta del vino /
    International Winelabel Museum
Il Museo è ospitato nel Palazzo Leoni del Settecento su progetto e 
disegno di D. Apollonio Tucchi (1730-1802).
E' stato aperto nel settembre 1987, ha un patrimonio di circa 
100.000 etichette di vini, documentazione enologica visiva, 
provenienti da tutto il mondo. 
The Museum is housed in the Palazzo Leoni of the eighteenth 
century built to a design and drawing of D. Apollonio Tucchi (1730-
1802).
It opened in September 1987, has assets of about 100,000 wine 
labels, wine documentation, from all over the world.

    Poggio Cupro
Frazione di Cupramontana, con struttura muraria medioevale, 
restaurata agli inizi del Cinquecento. Sopra l'arco d'ingresso al 
castello, affresco Madonna con Bambino (1529), attribuito a Pier 
Paolo Agabiti (1470-1540).
Fraction of Cupramontana with medieval wall structure, restored in 
the early sixteenth century. Above the arched entrance to the 
castle, fresco Madonna with Child (1529), attributed to Pier Paolo 
Agabiti (1470-1540).

    Parco Colle Elisa / Colle Elisa Park
 

1
2
3
4
5
6
7
8

1

2

4

910

4
3

1

5

1

4

1

9

8

7

6

5

4

3

2 8

7

1

2

3

10

Cupramontana
città del Verdicchio – capital of the Verdicchio
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